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Chapter One: The Speech: 

I. Definition: 

The grammarians defined speech as the compounded utterance which 
is completely meaningful in its syntactical sequence, as per the Arabic 
usage according to some, or so long it is intentionally uttered according to 
others. 

The utterance is the sound that is comprised of some of the alphabet, 

iS 

such as (Aj), which is a sound comprised of the letters and («A) and 

(JL). Hence, the sound of a drum or a bird is excluded. Likewise is 

excluded, even where meaningful, the signals, gestures, writing, sign 
language and marks. 

Compounded means composed of two or more words, such as ( Aj) (f o 

£ ^ 

) and (|*JU Aj). Hence, the single words such as ( Aj) are excluded. 

Completely meaningful in its syntactical sequence means the meaning 

■fi 

is complete for both the one who utters and the listener such as f 

which informs about the standing up of (Am). 

As per the Arabic usage means the non-Arabic speech is excluded such 
as the speech of the Turks and the Barbar. However, according to some, it 
means it must be intentionally uttered, hence, the speech of the sleeping 
person and the absent minded is excluded. An example of what satisfies 

the four conditions is (Aj f a) and (pli Aj), for both are compounded 

utterances and are completely meaningful in their syntactical sequence as 
per the Arabic usage for both the one who utters and the listener. (Table 1) 

Table 1 


Excluded the sound of 
drums, birds, marks, 
signs 

(Aj) 

The sound 
comprised of some 
alphabet 

( liflUl ) 

utterance 

SPEECH IS 
COMPRISED OF 

Excluded (Aj ) and what 

is similar 

(Aj (*1») 

(pLs Ujj ) 

Composed of two 
or more words 

M>') 

compounded 
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Excluded (Aj (*t» dl) 

^LJL ) 

Meaningful to one 
who utters and 
listener 

(Juiil ) 

completely 

meaningful 


Excluded the non-Arabic 
speech such as the speech 
of Turks and Barbar and 
others 


Per Arabic usage 
or intentionally 
uttered 

) 

Excluded is the speech of 
the sleeping person and 
the absent minded 



II. Parts of the Speech: 

The speech consists of three parts: the noun (jUd), the verb (A*i ) and the 

particle which has signification (jp. «.U- ). (Table 2) 

The noun (j*-A) is a self-meaningful word detached of a time element 

such as (AO) ^ indicates a self called Zayd irrespective of the past, present or 
future. 

The verb (J*») is a self-meaningful word attached to a time element; if 

the word attaches to a past time item it is a perfect tense (^b J*i), and if it 
attaches to a time that accepts the present or the future then it is an imperfect 
tense (£jlA> J*i), and if it attaches to demanding a matter in the future then it 

is an imperative tense (yl J*i). An example of the perfect tense is (4-P 5 ) • the 

imperfect tense (Pj-A ), the imperative tense (). 

III. The Parts and Signs of the Noun, Verb and Particle 


The particle which has signification (<_£*! tU- eJp- ) is the particle that has a 
meaning such as (J* ) it means inquiring and (i ) it means negating. Hence 
the letters of construction of the words are excluded such as the (u;\j ) and («.h> ) 
and (Jb ) that comprise the word (Aj ). 


Table 2 
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Signifies a 
person called 
zayd at all 
times 

0*0) 

A self¬ 
meaningful 
word 

irrespective of 
the time 
element 

(H) 

noun 

4j Sb) 

The speech 
consists of 
three parts 

Perfect 

imperfect 

imperative 

(P>-) 

(P^') 

A self¬ 
meaningful 
word attached 
to the time 
element 

(eH) 

verb 

Inquisitive 

negating 

(>) 

(f) 

A word 
signifying a 
meaning 
outside itself 

(<J*^ ^ 

) 

Article which 
has 

signification 



Hence, the speech does not go beyond there three parts, however it does not 
have to be composed of al three, for it may be composed of two nouns such as 

(p^ )• 

The parts of the noun (a—VI) are three: explicit { ) such as (Aj ), 

inexplicit () such as (y>), and ambiguous () such as (). 


Table 3 


Zayd 

(■AO) 

The 

significance of 
its meaning is 
evident 

(jM ) 
explicit 

( 1 ^k*^l 

4j Vj) 

The parts of 
the noun are 
three 

He 

(j*) 

The 

significance of 
its meaning is 
hidden 

inexplicit 

This 


Requires a 
demonstrative 
pronoun that 
points to its 
meaning 

(fH^) 

ambiguous 


The noun (jU*VI) is known by (khafd: by (tanwin: by the addition 

of (the article of definition: Jf) and by (the particles of khafd: 


3 





The Explanation of al-Ajirroumiyyah 
Based on 

Mufti of Makkah Ahmad bin Zayni Dahlan 




Translated by Riad Nachef 
It could be said: 


jLi Ji 


Table 4 


°jy) 

A specific change 
of the end of the 
word denoted by 
kasrah or its agents 

(u^- 1 ) 

The khafd 

olAtp ) 

The signs of the 
noun 


The attribution of a 
quiescent unwritten 
(n :0 ) that attaches 

to the end of the 
word 

) 

Tanwin 


(») 

The addition of (Jt 

(Jl Jy- 5 ) 



) the article of 

Addition of article 



definition 

of definition 


( J,l syJt y O/L* 

AiyxJl) 

The addition of the 
particles of khafd 

(yiil Jyj ) 

addition of the 
particles of khafd 



The particles of khafd are: 

Qj*)- among its meanings is stating: (ai^Lh Jl i r #J\ y o/L-) 

(Jl): among its meanings is ending: Jl SyaJl y o/L-) 

(j* ): among its meanings is to go beyond: (yjiJl j£- ) 

((JLp): among its meanings is above ness: (yyl' (JLp c~4j) 

(<j ): among its meanings is time or space qualifier: (jj£il J *li!) 
(s->j ): among its meanings is decreasing: (aLaJ jcJ' JAj yj ) 

( 5 .UI ): among its meanings is passing by: (Jjj> oy ) 

( 1 —sLSCJl); among its meanings is resemblance: (jjJlS'A) ) 

((‘‘Ail): among its meanings is ownership: (Jj)I Jill) 

Add to those the particles of adjuration: (*—Ul cly ) 

0 '^'): (h ) 

(s-Ul): requires the verb of adjuration: (AU Tyl) 

(tlaJl): (i>b") 

The tan win (yyl) 
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Linguistically, (the tanwin ) is the sounding; the sounding of the bird is called 

Tanwin. Technically it is the act of articulating a quiescent (nun: 0) at the end of a 
noun without writing it, but it is expressed by doubling the fathah, kasrah or dammah, 

_j! c 

such as (^iji c Iwbj c~>y i -bj «.U-). Hence, excluded are the inflected (nun: j) 
such as (OJy), the (nun: j) at the beginning such as (y~iol), the (nun: j) in the 
middle such as {j ~~-^), and the light (nun: j) of confirmation such as (j*jL*J). 

The tanwin (^_ydl) has four cases: 

1. The tanwin of foundation: ( ukCkl ji^): it attaches to the inflected nouns. 
Those nouns that are acted upon by tanwin are said to be strong rooted in the 
nominative case and more founded in it than others such as (Aj) and ( 

The nouns that are not acted upon by tanwin are strong rooted in the 
nominative case but not more founded such as (and ( -bH)- 

2. The tanwin of equivalence (aLliil it attaches to the sound feminine 
plural (ji LJl kJjii £?-) such as (oLl^ o«.U-), and the tanwin in it is 
equivalent to the (nun: j) in the sound masculine plural (Oj^LJ.1 «.U-). 

3. The tanwin of replacement ( o ^_y*3 it attaches to (31) in (Luv) and 

It is a replacement for a statement; Allah said (oand 
the origin of the statement is (j« v kb' ikiAl 4«yl c-Jk 3! ^''«), so the 

statement (^iU-l 4«yi c-Jk) was eliminated and a tanwin was attached in its 
place and it became (i-u^). 

4. The tanwin of indefiniteness (jdxdl ^j-b): it attaches to the non-inflected 
nouns to distinguish between what is definite (aL*») and what is indefinite 
(ijZj). The nouns that are acted upon by tanwin are indefinite (3/j) such as 
(ajj^ ilA), and those that are not acted upon by tanwin are definite (ai^) 
such as (y^~" ikr). 

The causes that prohibit the tanwin ( L'y 1 ): 

There are nine cases that finder the tanwin from attaching. Each case consists 
of two cases except for one where one cause acts for two. 
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1. Nominal and non-Arabic ( such as ( (^^') 

is a noun and non-Arabic, therefore tanwin does not attach. 

2. Nominal and compounded acronym such as ( -u^ 

di; Jjy it is a noun and compounded from other words, hence 

tanwin does not attach. 

3. Nominal and conversion (Jj-uJlj such as (y£), it is a noun and it is 

said to be converted from (y Ip), hence tanwin does not attach. 

4. Nominal and addition of alif and nun (by j odl ibLj » such as 

(d)U±*j (jUip) is a noun and it has an (alif: o3l) and (nun: b) added 

to it. 

c 

5. Nominal and the feminine case (ci-Jldly ); such as ( aAIIsj A Ojy> 

). ) (4>Jis) and (y=^*) are nouns in the feminine case, hence 

tanwin does not attach to them. 

6 . Nominal and verb form (J*iJ' bjy such as (Ax? -^4 °jy)- 

All these (Ay <■ t*L?4) are nouns that bear the grammatical forms of 

verbs (J*>d <.J*A <. hence tanwin does not attach to them. 

7. Adjective and addition of alif and nun (by • AU » such as 

(5(^—o c^jy>). The word (j'y>w) is an adjective and has alif and nun added 
to it, hence tanwin does not attach to it. 

* 

8 . Adjective and conversion (J-uJl j a*AjJI): such as (y^l> ^jy). The word 

4 4 

(yA ) the plural of (<_Sy4 ) describes a meaning contained in others and it is 

said to be converted from (<_£yA) the feminine case of (y =-\), hence tanwin 
does not attach. 

9. One cause acting for two ( jcdp aip): such as (Jy- ) and («.(y-) 

that have the mamdud form of ending in a long alif followed by a hamzah 
(«. I) or the maqsur for ending in a long vowel alif, and such as (J^rL~*) 

and (^jU^> ) that have the form of (JpIA) or (JylX). These latter two 

forms are called the form reflecting ultimate plurality (rw4l 
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The element of prohibition of tanwin is applicable if the word does not fall 
as an annexation (2iL>!) or after (J'). If the word is annexed such as ( 

) then it is inflected, or after (Jt) such as ). 

The verb is of three tenses only: (the perfect: such as (Op 5 ) (the 

imperfect: £jUd.') such as ( 4 p 2 j) and the (imperative: such as 

(s-P 5 ')- 


Table 5 


(4p) 

Denotes an 
incident that is 
and over with. 

(<_P) perfect 

(3j*>\j Jjtajl ^k»il 

) 

The parts of the 
verb are three. 

(P-P) 

Denotes an 
incident taking 
place now and in 
the future. 

imperfect 

(PP) 

Denotes an 
incident 

demanded in the 
future. 

(y \) imperative 


The verb is known by (Ji ), (up'), (t-p ) and the quiescent (o ) of 
the feminine gender. 

(Ji) is used with the perfect tense to denote an incident assumingly 
done and over with such as (*bj £13 ^), or to denote the incident has just 

ji 

happened such as (PPl Ji); also it is used with the imperfect tense 
to denote little in occurrence such as (p*Jl Ji), or to denote frequent 
in occurrence such as (Pp' P- 

(up') is used with the imperfect tense to denote the incident will 
happen shortly after such as (Jjj pp. 
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(^3 w ) is used with the imperative tense to denote the incident will 

^ ji s * 

happen later in the future such as (Jjj ^ w ) . The quiescent (o ) of 
the feminine gender is used with the perfect tense to denote the feminine 

o 

gender such as ( Jj* c-313 ). 


Table 6 


With perfect it 
denotes (1) 
assuredly done 

and over ( j»li Ji 

-AjJ) (2 ) has 

happened shortly 
before. ( Ji 

a*>\.vgil) 

Used with the 
perfect and 
imperfect tenses 

(Ji) 

qad 

The signs of the 
verb 

With imperfect it 
denotes (1) less 
frequent to 

happen ( Ji 

J~H') (2) more 
frequent 

occurrence ( Ji 








shortly after. 

Used with the 

(Ca-Jl) 

sin 


(Jjj 

imperfects tense 


Occurrence later 
in the future 

Used with the 
imperfect tense 

(AH 

sawfa 


Occurrence done 
by feminine 

& § 

gender (Jj* 

Used with the 
perfect tense 

( CjdlxJl s-d J^O 

(^rui 

quiescent (o) 
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The particle is also of three parts, one part is common to the nouns and 
the verbs such as (Aj ,ili Ja ) and (pli -bj ), and a part specific to the 

nouns such as (•by. Ojy ), and a part specific to the verbs such as ( s-yA! * 
bj ). Moreover, neither the signs of the noun nor the signs of the verb apply 
to the particle. Hence the sign of the particle is a no sign: (v>jp) as Al- 
Hariri indicated in ^Js- U * 

b>y^ -Sj 
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